2500 Exemplares | Margo de 2019

EPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEASON

pr O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo
ser tomadas precaugdes no verdao devido as elevadas temperaturas e no
inverno devido as baixas temperaturas e a possibilidade de nevoeiros e de
queda de neve.

en The walking trail may be done any time of the year, although some precautions
shall be taken into account considering the high temperatures during the summer
season and the low temperatures, fog and snowfall during the winter season.

CONTACTOS UTEIS | USEFUL CONTACTS

SOS: 112

Entidade Promotora | Promoter: (+351)273 518 120

Posto de Turismo | Tourist Office: (+351)273 518 120

Hospital | Hospital: (+351) 273 310 800

Centro Saude Vimioso | Health Center: (+351) 273 510 030

Bombeiros | Fire Brigade: (+351)273 512 115
www.valesdevimioso.pt ~ GNR | Local Police: (+351) 273 589 131

Entidade Promotora:

Promoter: Entidade Apoiante:

Supporter:
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Percurso pedestre registado e
homologado por:
Walking trail certified by:
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NATURTHOUBHTS Turismo de Netur
www.naturthoughts.com

Coordenagio técnica e implantagéo:
Coordination and implementation:

FEDERATION EUROPEENNE
DE LA RANDONNEE PEDESTRE
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PR15  ROTA DOS MINEIROS DE ARGOZELO

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTANCIA | DISTANCE DURAGAO | DURATION ALTITUDE | MIN-MA DESNIVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAP

707 m
Linear | Linear 8,3 km

LEGENDA | CAPTION

Carta Militar de Portugal, folhas 51
e 65 1/25000. IGeoE

Military Charter of Portugal, sheet no. 51
and 65 1/25000. IGeoE

Percurso pedestre

Walking trail

Sentido recomendado

Recommended way

INiclo

Centro Interpretativo das Minas de Argozelo
START

Interpretative Centre of the mines of Argozelo
41°3820.39”N, 6°36’12.02”W

Capela do Senhor do Bonfim

Chapel of Lord of Bonfim

Igreja Matriz

Mother church

Casa brasonada

House with coat of arms

Retilope
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L |

Entrada para as minas de Argozelo

Entrance to the mines of Argozelo

Parque Mineiro

Mining park

Santuario de Sao Bartolomeu

Sanctuary of Saint Bartholomew :
Miradouro I
Viewpoint Escravada
FIM Ponte dos Mineiros q
END Miners’ Bridge
41°40’10.51”N, 6°38°33.93"W

ESCRAVALHO

Mesa Interpretativa
Interpretative Board
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Sitio de Importancia Comunitaria Rios Sabor
e Magis (Rede Natura 2000):

Site of Community Importance of Rios Sabor

e Magas (Natura 2000)

Zona de Protecdo Especial Rios Sabor

e Magis (Rede Natura 2000)

Zone of Special Protection of Rios Sabor

e Magds (Natura 2000) Falcoeira

CEEN - Ralalalalalalak - BN

)

Cabeca de Pereira

PARQUE MINEIRO | MINING PARK
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en The mining park exhibits some of the tools used in the mine of Argozelo. This mine closed in
1986, but was active for almost 80 years. During this period it was acquired some machinery that
reflects the technological evolution of the different activities developed in the mining industry.
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: GRAU DE DIFICULDADE | GRADING SINALETICA | TRAIL SIGNAGE
/ - x| BEEE [T Vs .
Forno de ustulagio || Forno elétrico de fusio ) FACILIEASY
Blast furnace Electric arc furnace o
ST RGS E > e L S g pT O grau de dificuldade é representado por 4 itens § I
/ diferentes, sendo cada um deles avaliado numa escala de ®
I a 5 (do mais facil ao mais dificil) S © ®
en The difficulty level is represented by 4 different symbols each X .
. ) caminho certo caminho errado
of them ranges from | (the easiest) to 5 (the most difficult). right way wrong way
o2 N ] [
2%
£2
S2 = 9
g g o 93 2
g2 &5 33 2%
7 £ 88 B's &8
g2 23 32 o2 ® ®
®E 65 TE 8a N o
virar a esquerda virar a direita

Calculado de acordo com /Calculated according to: MIDE (Método de Informacion de Excursiones) turn left turn right

CODIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

‘}?:?S;nge??gpggé‘t{ ?? e Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evit~ar ru@os e atitudes que perturbem a paz ¢i|o
¥ " local; Observar a fauna sem perturbar; Nao danificar a flora; Nao abandonar lixo; Nao
fazer lume; Nao colher amostras de plantas ou rochas; Ser afdvel com as pessoas que
encontrar; Em caso de acidente indique a sua posigdo utilizando os nimeros no mapa.

en Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and quiet; Watch
but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave waste, make fire, collect plants
or rocks; Be kind to people you may meet; In case of accident, inform your position using the

numbers on the map.
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